Додаток 5
до тендерної документації
ДОГОВІР № _____
про закупівлю товару
(проєкт)
____________________                                                     «_____» ____________ 2022 року
_________________________________________________ (надалі – «Учасник»), в особі _________________________________________________, що діє на підставі ___________, з однієї сторони, та Управління поліції охорони в Хмельницькій області (надалі – «Замовник»), в особі начальника Управління Саїнчука Віктора Івановича, який діє на підставі Положення, з іншої сторони, (далі разом – «Сторони», а кожна окремо – «Сторона»), уклали цей договір (далі – «Договір») про наступне:
1. Предмет Договору

1.1. Учасник зобов’язується протягом 2022 року в порядку та на умовах, визначених у цьому Договорі, поставити та передати у власність Покупцеві автомобіль спеціалізований (код ДК 021:2015 : 34110000-1 Легкові автомобілі), а саме 
________________________________________________________________________________ (далі – Товар), а Замовник зобов’язується прийняти та оплатити вказаний Товар в порядку та на умовах, визначених у цьому Договорі.

1.2. Загальна кількість, перелік Товару (комплектність, асортимент, марки), що підлягає поставці, та ціна одиниці Товару визначається у Специфікації (Додаток № 1 до Договору).
1.3. Учасник гарантує, що Товар новий, виготовлений у 2022 році, належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави, завдатку, притримання перед будь-якими фізичними або юридичними особами, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого законодавством України.
2. Ціна Договору та порядок розрахунків

2.1. Загальна вартість цього Договору складає
: _____________________________ грн. (____________________________________________________ грн. ____ коп.), в тому числі ПДВ – _____________________ грн. (__________________________________ грн. ____ коп.).
2.2. Замовник зобов’язується повністю оплатити в безготівковій формі отриманий Товар на підставі видаткової накладної та рахунку-фактури протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту поставки Товару.
2.3. Замовник здійснює розрахунок з Учасником за рахунок власних коштів, отриманих від господарської діяльності Замовника.
2.4. Ціна даного Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін згідно законодавства України.
3. Умови поставки Товару

3.1. Поставка Товару здійснюються за адресою: Україна, Хмельницька область, м. Хмельницький (конкретне місце поставки товару погоджується Сторонами безпосередньо перед поставкою окремим листом).
3.2. Доставка здійснюється на умовах поставки DDP («Delivered Duty Paid» named place of destination) Інкотермс–2020 року, що передбачають митне оформлення, навантаження, доставку Товару до місця, вказаного Замовником, за рахунок Учасника.
3.3. Поставка Товару здійснюється у кількості, визначеній на підставі замовлення Замовника. Замовлення надається способом, прийнятним для Сторін (шляхом заповнення бланку замовлення, факсом, телефоном, тощо).

3.4. Поставка Товару здійснюється до 26.12.2022 року (включно).

3.5. Датою поставки Товару є дата приймання-передачі Товару в пункті поставки та підписання видаткової накладної Сторонами.
3.6. Учасник відповідає за одержання всіх необхідних документів, дозволів, ліцензій, сертифікатів та самостійно несе всі витрати на отримання таких документів, дозволів, ліцензій, сертифікатів, інших документів необхідних для поставки Товару та виконання умов цього Договору.
3.7. Товар поставляється в пакуванні, що забезпечує його цілісність та збереження при транспортуванні та перевантажені. Вартість упаковки включена до ціни Товару.
3.8. Учасник зобов’язаний одночасно з Товаром передати Покупцеві обов’язкові супровідні документи, що стосуються Товару.
3.9. Перехід права власності на Товар, а також перехід ризиків випадкового знищення та/або пошкодження Товару від Учасника до Замовника переходить після підписання Замовником видаткової накладної.
4. Приймання-передача Товару

4.1. Приймання-передача Товару здійснюється в погодженому Сторонами місці поставки, вказаному в умовах цього Договору.

4.2. Передача-приймання Товару за кількістю та якістю здійснюється в момент фактичної передачі Товару. Товар вважається переданим Учасником та прийнятим Замовником за кількістю та якістю з моменту його фактичного прийняття Замовником та підписання ним видаткової накладної. Оригінал підписаної Замовником видаткової накладної та оригінал довіреності на отримання Товару Замовник зобов’язаний надати Учаснику в місці приймання Товару під час передачі-приймання Товару.

4.3. Учасник несе відповідальність за цілісність та кількість Товару до моменту його передачі Замовнику.

4.4. У разі недопоставки Товару визначеного в Специфікації за кількістю та якістю, Учасником оформляється Акт виявлених недоліків, який підписується представниками Сторін. Неякісний Товар замінюється Учасником за власний рахунок протягом 2-х (двох) робочих днів з моменту складання відповідного Акту виявлених недоліків, а у разі неможливості його заміни – Учасник відшкодовує його повну вартість, якщо оплата за Товар вже здійснена. У випадку недопоставки Товару по кількості, Учасник зобов’язується здійснити поставку Товару протягом 3 (трьох) робочих днів, а у випадку неможливості такої поставки повернути вартість такого Товару, якщо на той час вже була здійснена оплата за нього.
4.5. При неповному (частковому) прийнятті Товару Учасник зобов’язується передати Замовнику відповідно виправлені товарно-супроводжувальні документи протягом двох днів з моменту поставки. 
4.6. Товар повинен мати комплектацію та відповідати характеристикам, що були заявлені Учасником у поданій тендерній пропозиції.

4.7. Якщо фактичний строк поставки Товару з урахуванням строку заміни невідповідного Товару на відповідний перевищує строк, визначений п. 3.4. даного Договору, така поставка вважається простроченою.

5. Якість Товару та гарантійні зобов’язання
5.1. Учасник зобов’язаний поставити Замовнику Товар, якість якого відповідає державним стандартам, технічному регламенту, технічним умовам та законодавству щодо показників якості такого роду/виду товарів.

5.2. Учасник відповідає за належну якість Товару, а також зобов'язаний засвідчити його якість належними підтверджувальними документами (копії документів про відповідність Товару державним стандартам (чи технічному регламенту)), дійсними на момент поставки Товару. Учасник передає вищезазначені документи разом з партією Товару Замовнику в момент його передачі.
5.3. Товар та встановлене на ньому додаткове обладнання повинне бути новим, таким, що не перебувало в експлуатації, повністю придатним до використання та умови зберігання якого не порушені. Товар та встановлене на ньому додаткове обладнання повинне відповідати вимогам охорони праці, екології (захисту довкілля) та пожежної безпеки.
5.4. Замовник має право відмовитись від прийняття Товару у разі невідповідності його якості, технічного стану і комплектації.

5.5. Учасник відповідає за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Замовником під час прийому Товару.
5.6. У випадку виявлення Замовником у період гарантійного строку експлуатації дефектів (у тому числі прихованих), недоліків, які не могли бути поміченими при прийманні Товару, Замовник оформляє Акт виявлених недоліків, про що письмово повідомляє Учасника, прийнявши усі необхідні заходи щодо недопущення погіршення стану Товару. А Учасник зобов’язується замінити Товар протягом 5-и (п’яти) робочих днів з моменту виявлення недоліку.
5.7. У разі виявлення прихованих недоліків Товару та/або його невідповідності умовам цього Договору та які були неочевидні/приховані при переданні Товару, Замовник має право замість заміни Товару (або усунення недоліків) відмовитись від Договору та його оплати, а у разі якщо Товар вже оплачений, вимагати повернення сплаченої за Товар грошової суми.
5.8. Гарантійний строк щодо Товару, який поставляється за цим Договором, складає ____ календарних місяців або _______ км пробігу з моменту поставки та прийняття Товару.

5.9. Строк гарантії продовжується на період усунення недоліків або заміни Товару. При обміні Товару його гарантійний строк обчислюється заново від дня обміну.

5.10. Дія гарантійного строку на Товар не залежить від строку дії цього Договору.

6. Права та обов’язки Сторін

6.1. Замовник зобов’язаний:

6.1.1. Приймати поставлений Товар згідно з оформленими належним чином накладними на умовах та у порядку, передбачених цим Договором.
6.1.2. Своєчасно та в повному обсязі здійснити оплату за переданий Учасником Товар на умовах та у порядку, передбачених цим Договором.

6.1.3. Повідомляти Учасника про виявленні недоліки Товару та/або невідповідність Товару умовам цього Договору у порядку, передбаченому цим Договором.
6.1.4. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
6.2. Замовник має право:

6.2.1. Контролювати поставку (передачу) Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.2. В односторонньому порядку відмовитись від цього Договору у повному обсязі або частково та оплати Товару (а у випадку оплати Товару – вимагати повернення коштів) у разі:
6.2.2.1. порушення Учасником своїх зобов’язань щодо строку поставки Товару та/або його якості;
6.2.2.2. відмови Учасника від зміни істотних умов цього Договору на вимогу Замовника, у випадках передбачених законодавством України.
У таких випадках Договір вважається відповідно зміненим або розірваним згідно з умовами викладеними в письмовому повідомленні Замовника, надісланому на електронну пошту Учасника зазначену у розділі XIII цього Договору, з накладанням КЕП уповноваженої особи Замовника або врученому представнику Учасника особисто під підпис за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання цього Договору.

6.2.3. Зменшувати обсяг поставки Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом підписання додаткової угоди, яка стає невід’ємною частиною цього Договору.
6.2.4. Вимагати від Учасника усунення невідповідності Товару умовам цього Договору засобами, силами та за рахунок Учасника на умовах та в порядку, визначеному цим Договором.
6.2.5. Відмовитись від прийняття Товару у разі невідповідності його умовам цього Договору та вимагати повернення сплаченої суми від Учасника.
6.2.6. Повернути Учаснику Товар, який не відповідає умовам даного Договору, для усунення недоліків та/або заміни на Товар належної якості.
6.2.7. На відшкодування збитків та сплату неустойки (штрафу, пені) у випадку невиконання або неналежного виконання Учасником своїх зобов’язань за цим Договором.
6.2.8. Отримувати від Учасника інформацію про стан поставки Товару, що є предметом цього Договору.
6.2.9. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.
6.3. Учасник зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.

6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам цього Договору.
6.3.3. Під час поставки Товару надати Замовнику належним чином оформлені документи згідно вимог законодавства України, необхідні для проведення державної реєстрації Товару, а також Технічний документ виробника та/або інструкцію користувача українською мовою.
6.3.4. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару, включаючи оплату податків, зборів, інших обов’язкових платежів у відповідності до вимог законодавства України.
6.3.5. Усунути всі недоліки або замінити неякісний Товар на Товар належної якості, здійснити допоставку Товару у разі виявлення його недостачі власними силами, засобами та за власний рахунок на умовах та в порядку, передбаченому цим Договором.
6.3.6. Відповідно до вимог Замовника усувати недоліки Товару протягом гарантійного строку його експлуатації. Умови гарантійного обслуговування визначаються в технічній (експлуатаційній) документації на Товар.
6.3.7. Відповідати за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Замовником під час прийому Товару.
6.3.8. Відшкодовувати збитки, завдані Замовнику, від поставки неякісного Товару та сплатити неустойку (штраф, пеню), за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
6.3.9. Надати можливість Замовнику на виробничих площах Учасника за участю його фахівців провести встановлення власного додаткового обладнання на поставленому Товарі із збереженням гарантійних зобов’язань.
6.3.10. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
6.4. Учасник має право:

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати від Замовника загальну вартість поставленого Товару.

6.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням із Замовником.
6.4.3. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.
6.5. Кожна із Сторін Договору має право в односторонньому порядку розірвати цей Договір (відмовитись від цього Договору) у разі істотного порушення Договору (невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за цим Договором) іншою Стороною, письмово повідомивши про це іншу Сторону за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання цього Договору. В даному випадку Договір вважається розірваний в односторонньому порядку через 10 (десять) календарних днів з дати отримання іншою Стороною письмового повідомлення про розірвання цього Договору.

7. Відповідальність Сторін

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законом та цим Договором.
7.2. За порушення строків виконання зобов’язання з Учасника на користь Замовника стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару, з якого допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7,0 відсотків вказаної вартості. При цьому, день поставки Товару поставленого Учасником з порушенням строку передбаченого пунктом 5.1. розділу V цього Договору, вважається днем прострочення, за який Учаснику нараховуються штрафні санкції згідно умов цього Договору.
7.3. У разі поставки Товару неналежної якості Замовник має право стягнути із Учасника штраф у розмірі 20,0 відсотків вартості Товару неналежної якості, який було поставлено Замовнику, за кожний такий випадок.
7.4. При затримці відвантаження Товару Замовнику понад строк, передбачений умовами цього Договору, Учасник сплачує Замовнику пеню у розмірі облікової ставки НБУ, що діяла на момент прострочення, за кожний день прострочення, від вартості непоставленого Товару.

7.5. У разі невиконання або неналежного виконання Учасником зобов’язань за цим Договором, що стало підставою для відмови Замовника від цього Договору повністю або частково згідно умов цього Договору, з Учасника стягується штраф у розмірі 20,0 відсотків від суми невиконаного або неналежно виконаного зобов’язання.
7.6. Одностороння відмова Замовника від Договору не звільняє Учасника від відповідальності за порушення своїх зобов’язань за цим Договором та відшкодування збитків, завданих зміною або розірванням цього Договору.
7.7. Сплата штрафу та пені не звільняє Сторони від виконання зобов’язань за даним Договором.
7.8. Штрафні санкції згідно цього Договору та/або законодавства України сплачуються Учасником шляхом перерахування коштів на поточний рахунок Замовника. Місцем виконання грошових зобов’язань Учасника щодо сплати штрафних санкцій є місцезнаходження Замовника.
7.9. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору.

7.10. Сторони погоджуються, що податкові накладні за товар / розрахунки коригування до податкових накладних, складені за цим Договором, будуть надані виключно в електронній формі, зареєстровані в ЄРПН, складені згідно чинного законодавства про електронні документи, електронний документообіг та електронний цифровий підпис, із заповненням всіх обов’язкових реквізитів  з накладанням електронного цифрового підпису уповноваженої особи та печатки.
Підтвердженням надання Учасником Замовнику податкових накладних та отримання їх Замовником є факт реєстрації податкових накладних в ЄРПН через програму М.Е.Dос, незалежно від програмного забезпечення, яке використовується Замовником для отримання та реєстрації податкових накладних / розрахунків коригування.
7.11. Сторони, відповідно до статті 259 Цивільного кодексу України, домовились збільшити позовну давність до двох років у вимогах щодо стягнення штрафних санкцій та позовів що випливають з поставки Товару неналежної якості.
8. Антикорупційне застереження

8.1. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких коштів або передачу цінностей прямо або опосередковано будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримання неправомірних переваг чи на інші неправомірні цілі. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством України, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом.
Кожна з Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання коштів, подарунків, безоплатного виконання для них Робіт (послуг) та іншими, незазначеними в цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність, і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої Сторони.
8.2. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, Сторона зобов’язується повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться.
У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана зазначити факти або надати матеріали, які достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень антикорупційних умов Сторонами, їх афілійованими особами, працівниками або посередниками, що виражається в діях, які кваліфікуються законодавством України як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також діях, які порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом.
8.3. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. Сторони докладають зусиль для мінімізації ризиків ділових відносин з користувачами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають сприяння один одному з метою запобігання корупції. Сторони забезпечують реалізацію процедур проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
8.4. Сторони гарантують належний розгляд представлених у рамках виконання цього Договору фактів з дотриманням принципів конфіденційності та застосуванням ефективних заходів щодо усунення труднощів та запобігання можливим конфліктним ситуаціям.
8.5. Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факти порушень.
8.6. Зазначене у цьому розділі антикорупційне застереження є істотною умовою цього Договору відповідно до частини першої статті 638 Цивільного кодексу України.
9. Обставини непереборної сили

9.1. У випадку настання обставин, що знаходяться поза контролем Сторін (обставин непереборної сили), які Сторонами не могли бути передбачені i враховані та які роблять неможливим виконання ними умов Договору, такі як: стихійні лиха, технічні аварії, військові дії, страйки, дії влади, - Сторона, яка підпала під дію таких обставин, звільняється від відповідальності за невиконання зобов’язань по Договору при умові повідомлення Стороною іншу Сторону про такі обставини протягом 3 (трьох) робочих днів з дати їх настання, з наступним підтвердженням факту існування обставин непереборної сили довідкою територіального органу Торгово-промислової палати України або іншого компетентного органу.

9.2. Існування обставин непереборної сили звільняє Сторону, яка підпала під їх дію, від відповідальності за невиконання зобов’язань по цьому Договору, але не звільняє від обов’язку виконати свої зобов’язання після закінчення впливу обставин непереборної сили. В будь-якому випадку обставини непереборної сили не звільняють Сторони від відповідальності за невиконання зобов’язань за цим Договором.

9.3. У випадку існування впливу обставин непереборної сили, що робить неможливим виконання Стороною своїх зобов’язань, більше 30 (тридцяти) днів на вимогу будь-якої з Сторін цей Договір припиняється. В цьому випадку Сторони здійснюють взаєморозрахунки за фактично виконаними зобов’язаннями.
10. Вирішення спорів

10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. Сторони домовились, що Претензії щодо невиконання або неналежного виконання умов цього Договору, розглядаються Сторонами протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дати їх отримання.
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори або розбіжності вирішуються у судовому порядку відповідно до законодавства України щодо підсудності таких спорів.
11. Термін дії Договору

11.1. Договір набирає чинності з моменту його підписання та діє до 31 грудня 2022 року. Закінчення терміну дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за порушення його умов, яке мало місце протягом терміну дії Договору.

11.2. Одностороння відмова від виконання взятих на себе зобов’язань за цим Договором не допускається крім випадків, передбачених діючим законодавством та цим Договором.

11.3. Реорганізація будь-якої із Сторін не є підставою для розірвання цього Договору. Всі права та обов’язки за даним Договором переходять до правонаступника.
12. Інші умови Договору

12.1. Своїм підписом під цим Договором кожна зі Сторін Договору відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» надає іншій Стороні однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на обробку персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у цьому Договорі, рахунках, актах, накладних та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення реалізації цивільно-правових, господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, а також підтверджує, що отримала повідомлення про включення персональних даних до бази персональних даних іншої Сторони, та що повідомлена про свої права, як суб’єкта персональних даних, які визначені ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних», а також мету збору цих даних та осіб, яким ці дані передаються.
Сторони зобов′язуються забезпечувати виконання вимог Закону України «Про захист персональних даних», включаючи забезпечення режиму захисту персональних даних від незаконної обробки та незаконного доступу до них, а також забезпечувати дотримання прав суб’єкта персональних даних згідно з вимогами Закону України «Про захист персональних даних».

12.2. У разі зміни банківських реквізитів, юридичної чи фактичної адреси будь-якої із Сторін, Сторона, в якої відбулися такі зміни, зобов’язана повідомити іншу Сторону протягом 3 (трьох) календарних днів з дати такої зміни рекомендованим листом з повідомленням про вручення або кур'єром.
12.3. У випадку несвоєчасного повідомлення Учасником про зміну свого місцезнаходження Замовника вважається, що всі листи (заявки, повідомлення тощо), надіслані Замовником Учаснику до моменту належного повідомлення згідно з п. 13.2 за реквізитами, що зазначені у п. 15.1 цього Договору, вважаються такими, що надіслані за належною адресою місцезнаходження останнього. У цьому випадку вважається, що листи (повідомлення тощо) отримані Учасником через 3 (три) дні з наступного дня, коли кореспонденція була здана до відділення поштового зв'язку.

12.4. Настання істотних змін обставин, які Сторони не могли передбачити при укладенні цього Договору підтверджується виключно висновком щодо унеможливлення виконання зобов’язань за цим Договором, виданим Торгово-промисловою палатою України.

12.5. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

- зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

- погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

- покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

- продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов'язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об'єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

- погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

- зміни ціни в договорі про закупівлю у зв'язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв'язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

- зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку "на добу наперед", що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

- зміни умов у зв'язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
12.6. Зміни в цей Договір можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін у межах, 
визначених законодавством України, що письмово оформляється додатковою угодою до цього Договору. Всі зміни та доповнення до цього Договору вважаються дійсними, якщо вони оформлені в письмовій формі, підписані представниками кожної із Сторін.
12.7. З підписанням Договору втрачають юридичну силу будь-які попередні домовленості щодо предмету Договору.
12.8. З питань, що безпосередньо не врегульовані цим Договором, Сторони керуються законодавством України.

12.9. Договір укладено українською мовою в двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу — по одному для кожної із Сторін.

12.10. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються законодавством України.
13. Додатки до Договору
13.6. Невід'ємною частиною цього Договору є Додаток № 1 – Специфікація Товару на __ арк.

13.7. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
14. Адреси та реквізити Сторін
14.6. Кожна із Сторін стверджує і гарантує, що всі особи, які підписали цей Договір, мають на це належні повноваження.

	Учасник
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____________________________________
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________________________________________
________________________________________
________________________________________
________________________________________
Директор      ____________   ____________
М.п.
	Замовник
УПРАВЛІННЯ ПОЛІЦІЇ ОХОРОНИ
в Хмельницькій області
Юридична адреса:
Вул. Тернопільська, буд. 6/1,

м. Хмельницький, 29016

Код ЄДРПОУ 40108929

ІПН 401089222250

IBAN: UA983223130000026000000006313
АТ «Укрексімбанк»

МФО 322313

Телефон (0382)672625
Начальник  _____________  Віктор САЇНЧУК
М.п.


Додаток № 1

до Договору № _______

про закупівлю товару

від «_____» ___________ 2022 року

Специфікація Товару

	№ з/п
	Найменування Товару

	Одиниця

виміру
	Кількість, 

од.
	Ціна за одиницю, грн. з ПДВ
	Сума, грн. 

з ПДВ

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Разом з ПДВ, грн
	

	В тому числі:

Сума без ПДВ, грн
	

	Сума ПДВ, грн
	


Ціна Договору складає ________ грн (сума прописом) у тому числі ПДВ __________ грн (сума прописом).

	Учасник
____________________________________
____________________________________
Юридична адреса:

________________________________________
________________________________________
________________________________________
________________________________________
________________________________________
________________________________________
________________________________________
________________________________________

________________________________________

Директор      ____________   ____________
М.п.
	Замовник
УПРАВЛІННЯ ПОЛІЦІЇ ОХОРОНИ
в Хмельницькій області
Юридична адреса:
Вул. Тернопільська, буд. 6/1,

м. Хмельницький, 29016

Код ЄДРПОУ 40108929

ІПН 401089222250

IBAN: UA983223130000026000000006313
АТ «Укрексімбанк»

МФО 322313
Телефон (0382)672625
Начальник  _____________  Віктор САЇНЧУК
М.п.


� Учасник в проекті Договору не вказує ціну договору, оскільки ціна пропозиції визначається за результатами електронного відбору (аукціону)


� Учасник в обов’язковому порядку заповнює власні реквізити при поданні тендерної пропозиції до початку проведення електронного аукціону


� Вказується конкретна марка (модель) автомобіля, комплектація, додаткове обладнання, країна походження, тощо при укладанні Договору





